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Înainte de prima utiliza-
re a aparatului dvs. citiţi 

acest instrucţiuni original, res-
pectaţi instrucţiunile cuprinse în 
acesta şi păstraţi-l pentru între-
buinţarea ulterioară sau pentru 
următorii posesori.
Citiţi, de asemenea, instrucţiuni-
le de operare incluse cu setul de 
acumulatori şi încărcător.

� PERICOL
Indicaţie referitoare la un pericol 
iminent, care duce la vătămări 
corporale grave sau moarte.
� AVERTIZARE
Indicaţie referitoare la o posibilă 
situaţie periculoasă, care ar pu-
tea duce la vătămări corporale 
grave sau moarte.
� PRECAUŢIE
Indică o posibilă situaţie pericu-
loasă, care ar putea duce la vă-
tămări corporale uşoare.

ATENŢIE
Indicaţie referitoare la o posibilă 
situaţie periculoasă, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

� PERICOL
 Beneficiarul are obligaţia de a 

utiliza aparatul în mod cores-
punzător. El trebuie să ţină 
cont de împrejurările de la 
faţa locului şi în timpul lucrului 
să fie atent la persoanele din 
preajmă.

 Este interzisă utilizarea în 
zone cu pericol de explozie.

 La utilizarea aparatului în 
zone periculoase trebuie res-
pectate normele de securitate 
corespunzătoare.

 Nu utilizaţi aparatul dacă 
acesta a căzut în prealabil, 
prezintă deteriorări vizibile 
sau este neetanş.

 Jetul de apă nu trebuie să fie 
direcţionat în mod direct la 
aparate şi dispozitive electri-
ce care includ componente 
electrice.

 Nu stropiţi obiecte care conţin 
materiale periculoase (de ex. 
azbest).

� AVERTIZARE
 Nu este permisă utilizarea 

aparatului de către copii sau 
persoane neinstruite.

 Aparatul nu este destinat 
pentru a fi folosit de persoane 
cu capacităţi psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau 
de persoane, care nu dispun 
de experienţa şi/sau cunoş-
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tinţa necesară, cu excepţia 
acelor cazuri, în care ele sunt 
supravegheate de o persoa-
nă responsabilă de siguranţa 
lor sau au fost instruite de că-
tre această persoană în pri-
vinţa utilizării aparatului şi 
sunt conştiente de pericolele 
care rezultă din aceasta. 

 Nu lăsaţi copiii să se joace cu 
aparatul.

 Nu lăsaţi copii nesuprave-
gheaţi, pentru a vă asigura, 
că nu se joacă cu aparatul.

 Puneţi aparatul în funcţiune şi 
depozitaţi-l doar conform de-
scrierilor şi a figurilor!

 Nu îndreptaţi niciodată jetul 
înspre persoane, animale sau 
obiecte libere!

 Aparatul conţine piese electri-
ce, nu spălaţi de aceea apa-
ratul sun apă curentă!

 Conform prevederilor aplica-
bile, aparatul nu trebuie să fie 
utilizat niciodată fără separa-
tor de sistem pentru reţeaua 
de apă potabilă. Asiguraţi-vă 
că racordul instalaţiei dvs. de 
apă la care veţi conecta apa-
ratul, este dotat cu separator 
de sistem conform EN 12729 
tip BA.

 Apa, care curge printr-un se-
parator de sistem este clasifi-
cată ca fiind nepotabilă.

� PRECAUŢIE
 Aparatul poate fi deteriorat în 

timpul funcţionării uscate.

 Nu lăsaţi aparatul nesuprave-
gheat în timp ce acesta se 
află în funcţiune.

ATENŢIE
 Nu puneţi aparatul în funcţiu-

ne sub temperaturi de 0 °C.

� PRECAUŢIE
 Dispozitivele de siguranţă servesc pentru protecţia 

utilizatorului şi nu este permisă modificarea sau 
scoaterea din funcţiune a acestora.

Dispozitivul de blocare închide întrerupătorul aparatului 
şi previne conectarea accidentală a aparatului.

Observaţii referitoare la materialele conţinute 
(REACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele conţinute pu-
teţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

Dispozitive de siguranţă

Blocaj

Simboluri pe aparat

Aparatul nu poate fi racordat direct la reţeaua 
publică de alimentare cu apă.

Protecţia mediului înconjurător

Aparatele vechi conţin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile şi acumulatorii conţin substanţe, 
care nu au voie să ajungă în mediul înconjurător. 
Eliminaţi aparatele uzate, cum ar fi bateriile şi acu-
mulatorii în mod ecologic.
Aparatele electrice și electronice conțin adesea 
componente care pot reprezenta un potențial peri-
col pentru sănătatea persoanelor, în cazul mane-
vrării sau eliminării incorecte. Însă, aceste compo-
nente sunt necesare pentru funcționarea cores-
punzătoare a aparatului. Aparatele marcate cu 
acest simbol nu trebuie aruncate în gunoiul mena-
jer.

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Vă ru-
găm să dezafectaţi ambalajele într-un mod com-
patibil cu mediul înconjurător.

Lucrările de curăţare la care se obţine apă rezidu-
ală cu un conţinut de ulei de maşină, de exemplu 
spălarea motoarelor şi a şasiurilor trebuie să fie 
efectuate numai în locuri special amenajate cu 
dispozitive de separare şi de înlăturare a uleiului 
de maşină.

Prelevarea de apă din sursele de apă publice nu 
este permisă în unele ţări.
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Utilizaţi acest aparat de curăţat cu presiune şi funcţiona-
re cu acumulator, exclusiv pentru uz casnic:
– pentru curăţarea maşinilor, autovehiculelor, con-

strucţiilor, utilajelor, faţadelor, teraselor, aparatelor 
de grădinărit etc. cu jet de apă.

– cu accesoriile şi piesele de schimb autorizate de 
KÄRCHER. 

Utilizați doar accesorii și piese de schimb originale; 
acestea oferă garanția unei funcționări sigure și fără 
defecțiuni a aparatului.
Informații referitoare la accesorii și piese de schimb se 
găsesc la adresa www.kaercher.com.

Se poate utiliza doar accesoriul special cu indicaţia 
„Handheld“ (cu dop albastru).
Indicaţie: Lăncile dispozitivelor de curăţare de înaltă 
presiune nu sunt compatibile.

– Acumulatorii/încărcătoarele care nu sunt incluse în 
setul de livrare sau care devin necesare suplimen-
tar pot fi obţinute ca accesorii suplimentare şi pot fi 
cumpărate ulterior în mod corespunzător.

– Încărcătorul rapid şi setul de acumulatori cu capa-
citate mai mare pot fi achiziţionate ca accesorii 
speciale.

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificaţi dacă conţinutul pache-
tului este complet.
Informaţi imediat distribuitorul dumneavoastră dacă lip-
sesc părţi componente sau dacă intervin defecţiuni la 
transport.

În acest manual este descrisă dotarea maximă. În funcţie 
de model pachetele de livrare pot diferi (vezi ambalajul).
Pentru imagini vezi pagina 2
Figură 
1 Duză rotativă

Pentru murdărie persistentă
2 Sistem de deblocare duză
3 Duză cu jet plat

Pentru operaţiuni de curăţare normale.
4 Lance
5 Aparat de curăţat cu presiune (alimentat cu acumu-

lator)
6 Racord de apă cu filtru fin
7 Întrerupătorul principal
8 Dispozitiv de blocare
9 Sistem de deblocare al setului de acumulatori
10 Piesă de cuplare pentru conexiunea de apă

Indicaţie:Aparatul se poate folosi doar cu seturi de acu-
mulatori de 18 V şi nu este compatibil cu seturi de acu-
mulatori de 36 V.

Figură 
 Consultaţi instrucţiunile de operare pentru setul de 

acumulatori şi încărcătorul utilizate.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! Aveţi grijă 
ca setul de acumulatori să intre în locaş.
Figură 
 Introduceţi setul de acumulatori în suport.

Figură 
 Introduceţi lancea de pulverizare şi blocaţi-o prin 

rotire la 90°.
 Aşezaţi duza dorită pe lancea de pulverizare până 

când se prinde cu clic.
Indicaţie: Pentru a deconecta duza, împingeţi sis-
temul de deblocare a duzei în jos şi trageţi duza.

Pentru valorile de racordare se vor consulta datele teh-
nice/plăcuţa de tip.
Respectaţi prevederile companiei de furnizare a apei.

Figură 
 Se înşurubează piesa de cuplare de la racordul de 

apă al aparatului, livrată odată cu furnitura.
 Utilizaţi un furtun de apă, de 1/2 ţoli (neinclus în se-

tul de livrare), cu un cuplaj obişnuit.
 Racordaţi furtunul de alimentare cu apă la cuplajul 

de la racordul de apă.
 Conectaţi furtunul de apă la sursa de alimentare cu 

apă.
 Deschideţi robinetul de apă în totalitate.

Acest aparat de curăţat sub presiune poate fi utilizat cu 
furtunul de aspirare KÄRCHER SH 5 Handheld (acce-
soriu special, nr. comandă 2.644-124.0) pentru aspira-
rea apei de suprafaţă, de ex. din butoaie pentru acumu-
larea apei de ploaie sau iazuri.
Indicaţie: Înălţime maximă de aspirare 0,5 m.
 Înşurubaţi furtunul de aspirare pe racordul de apă 

al aparatului şi atârnaţi-l într-un recipient cu apă (de 
ex. rezervorul de apă de ploaie).

Utilizarea corectă

Accesorii şi piese de schimb

Accesorii opţionale

Indicaţii pentru setul de acumulatori şi încărcător

Articolele livrate

Descrierea aparatului

* Opţional
11* Set de acumulatori Battery Power 18/25
12* Încărcător standard Battery Power 18 V

Se necesită suplimentar
– Furtun cu inserţie textilă cu cuplaj uzual. 

Diametru minim 1/2 ţoli (13 mm)
– Furtun de aspirare KÄRCHER SH 5 Handheld

(nr. comandă 2.644-124.0)

Punerea în funcţiune

Încărcarea setului de acumulatori

Montarea setului de acumulatori

Montarea lăncii

Alimentarea cu apă

Alimentarea cu apă din conducta de apă

Aspirarea apei din rezervoare deschise
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ATENŢIE
Funcţionarea uscată timp de mai mult de 2 minute duce 
la deteriorarea pompei. În cazul în care aparatul nu ge-
nerează presiune într-un interval de 2 minute, opriţi-l şi 
procedaţi conform instrucţiunilor din capitolul „Remedi-
erea defecţiunilor”.

Figură 
 Desprindeţi dispozitivul de blocare de la întrerupă-

torul aparatului.
 Apăsaţi întrerupătorul aparatului.
Indicaţie
În timpul utilizării, display-ul indică durata de funcţionare 
rămasă.

 Pentru întreţinerea autovehiculului, Kärcher oferă 
sticle de pulverizare a substanţei de curăţare.

 Se pulverizează cu economie soluţie de curăţat pe 
suprafaţa uscată şi se lasă să acţioneze (nu să se 
usuce).

 Spălaţi murdăria dizolvată cu jetul cu presiune.

 Eliberaţi întrerupătorul aparatului.
 Asiguraţi întrerupătorul aparatului cu dispozitivul 

de blocare.

 Eliberaţi întrerupătorul aparatului.
 Închideţi robinetul de apă.
 Apăsaţi întrerupătorul aparatului, pentru a reduce 

presiunea încă existentă în sistem.
 Deconectaţi aparatul de la sursa de alimentare cu 

apă.
 Asiguraţi întrerupătorul aparatului cu dispozitivul 

de blocare.

După terminarea lucrului scoateţi setul de acumulatori 
din aparat.
Figură 
 Apăsaţi în jos sistemul de deblocare.
 Scoateţi, trăgând spre înapoi, setul de acumulatori.
 Încărcaţi setul de acumulatori după terminarea lu-

crului.
Indicaţie: Încărcaţi şi seturile de acumulatori parţial 
descărcate după utilizare.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La transport ţineţi cont de greutatea aparatului.

 Ridicaţi aparatul de la mânerul de transport şi 
transportaţi-l în acest fel

 Asiguraţi aparatul contra alunecării şi răsturnării.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La depozitare ţineţi cont de greutatea aparatului.

 Aparatul poate fi depozitat doar în spaţiile interioa-
re.

 Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă plană.

� PERICOL
Pericol de scurtcircuite!
Nu curăţaţi aparatul cu jet de apă prin furtun sau jet de 
apă de înaltă presiune.
În timpul lucrărilor la aparat, deconectaţi-l şi scoateţi se-
tul de acumulatori.
� ATENŢIE
Pericol de deteriorare!
Nu utilizaţi detergenţi abrazivi sau agresivi pentru cură-
ţare.
 Contactele încărcătorului şi adaptorul acumulato-

rului trebuie verificate şi curăţate de depuneri în 
mod regulat.

 Încărcaţi seturile de acumulatori care nu au fost fo-
losite pentru mai mult timp.

� PERICOL
Lucrările de reparaţii precum şi cele efectuate la an-
samblurile electrice pot fi efectuate numai de către ser-
vice-ul autorizat pentru clienţi.
Multe defecţiuni pot fi remediate de către dvs. apelând 
la ajutorul următoarei prezentări de ansamblu. 
În caz de neclarităţi vă rugăm să vă adresaţi serviciului 
pentru clienţi autorizat.

 Setul de acumulatori nu stă corect în suport, intro-
duceţi setul de acumulatori în suport şi blocaţi-l.

 Nivel de încărcare set de acumulatori (vezi display-
ul) prea scăzut, dacă este nevoie încărcaţi setul de 
acumulatori.

 Set de acumulatori sau încărcător defect, înlocuiţi-
le cu un accesoriu nou.

 Supraîncălzirea aparatului/setului de acumulatori, 
aşteptaţi puţin pentru ca aparatul/setul de acumu-
latori să se poată răci.
Indicaţie: Nu expuneţi aparatul şi setul de acumu-
latori la radiaţia solară directă şi lăsaţi setul de acu-
mulatori să se răcească.

 Încărcaţi setul de acumulatori.
 Aparatul se opreşte din cauza unui risc de supraîn-

călzire a acumulatorului, pentru a evita o deteriora-
re.

 Verificaţi alimentarea cu apă.
 Verificaţi filtrul fin de la racordul de apă.

Funcţionarea

Începerea procesului de curăţare

Funcţionare cu soluţie de curăţat

Metoda de curăţare recomandată

Întreruperea utilizării

Încheierea utilizării 

Scoaterea setului de acumulatori

Transport

Transportul manual

Transportul în vehicule

Depozitarea

Depozitarea aparatului

Curăţarea şi îngrijirea

Remedierea defecţiunilor

Aparatul nu funcţionează

Aparatul se opreşte automat

Aparatul nu funcţionează

Aparatul nu ajunge la presiunea dorită
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 Curăţarea duzei: îndepărtaţi cu un ac murdăria din 
orificiul duzei şi apoi clătiţi din faţă cu apă.

 Verificaţi alimentarea cu apă.

 O mică neetanşeitate a aparatului este condiţiona-
tă de motive tehnice. În caz de neetanşeitate mare, 
adresaţi-vă service-ului.

În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de garanţie publi-
cate de distribuitorul nostru din ţara respectivă. Eventu-
ale defecţiuni ale acestui aparat, care survin în perioada 
de garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
caţie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a 
putea beneficia de garanţie, prezentaţi-vă cu chitanţa 
de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată uni-
tate de service autorizată.
Pentru adrese accesaţi:
www.kaercher.com/dealersearch

Prin prezenta declarăm că aparatul desemnat mai jos 
corespunde cerinţelor fundamentale privind siguranţa în 
exploatare şi sănătatea incluse în directivele UE aplica-
bile, datorită conceptului şi a modului de construcţie pe 
care se bazează, în varianta comercializată de noi. În 
cazul efectuării unei modificări a aparatului care nu a 
fost convenită cu noi, această declaraţie îşi pierde vala-
bilitatea.

Semnatarii acţionează în numele şi prin împuternicirea 
Consiliului director.

Reprezentant autorizat cu eliberarea documentelor
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01

Oscilaţii puternice de presiune

Aparatul nu este etanş

Garanţie

Date tehnice

Aparat

Tensiune nominală set de acumulatori 18 V =

Clasa de protecţie III

Timp de funcţionare cu acumulator 
complet încărcat (max.)

12 min

Maks. dovoljeni tlak 2,4 MPa

Racordul de apă

Temperatura de circulare (max.) 40 °C

Presiunea de circulare (max.) 1,0 MPa

Înălţimea maximă de absorbţie 0,5 m

Dimensiuni şi masa

Dimensiuni (lung. x lăţ. x înălţ.) 302 x 89
x 252 mm

Greutate fără set de acumulatori 1,9 kg

Valori determinate conform EN 60335-2-79

Valoare vibraţie mână-braţ
Nesiguranţă K

<2,5
0,3

m/s2

m/s2

Nivel de zgomot LpA

Nesiguranţă KpA

69
3

dB(A)
dB(A)

Nivelul puterii energiei LWA + 
nesiguranţă KWA

84 dB(A)

Se rezervă dreptul la modificări tehnice.

Declaraţie UE de conformitate

Produs: Aparat de curăţat cu presiune 
(alimentat cu acumulator)

Tip:
KHB 6 Battery KHB 6 Battery Set
Directive UE respectate:
2014/35/UE 2014/35/UE
2014/30/UE 2014/30/UE
2011/65/UE 2011/65/UE
2000/14/CE –
Norme armonizate utilizate:
EN 60335–1 EN 60335–1
– EN 60335-2-29
EN 60335–2–54 EN 60335–2–54
EN 62233: 2008 EN 62233: 2008
EN 55014–1:2017 EN 55014–1:2017
EN 55014–2: 2015 EN 55014–2: 2015
– EN 61000–3–2: 2014
– EN 61000–3–3: 2013
EN 50581 EN 50581
Procedura de evaluare a conformităţii:

2000/14/CE: Anexa V
Nivel de zgomot dB(A)
măsurat: 81
garantat: 84

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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